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M Faisol Fatawi, Seni Menerjemah (UIN Malang Press, 2009), Hlm, 159

2 Kardimin, Pintar Menerjemah (Yogyakarta, Pustaka Belajar, 2013), HIm. 4

® Brislin, Translation Aplications And Research Dalam Kardimin, Pintar Menerjemah (Yogyakarta, Pustaka
Belajar, 2013), HIm. 3
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* Nadar, Paham Dan Terampil Menerjemahkan, (Yogyakarta: Unit Penerbitan Dan Perpustakaan Fakultas
Ilmu Budaya Universitas Gajah Mada, 2007), HIm. 6

> Catford, A Linguidtic Theory Of Translation Dalam Rochayah Machali, Pedoman Bagi Penerjemah,
(Bandung: Kaifa, 2009) Hal. 25
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Sebagian Ulama’ lain mengatakan : “Keimanan seseorang saat kondisi putus asa yakni waktu
sakaratul maut ketika melihat tempatnya disurga atau dineraka adalah tidak diterima, karena

ketiadaan pelaksanaan perintah kepadanya, pada situasi dapat memilih.
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Sebagian para ulama’ berpendapat bahwa kondisi keimanan seseorang yang paling merasakan
keputus asaan adalah pada saat sakaratul maut, karena pada saat tersebut seseorang akan

diperlihatkan tempat terakhirnya oleh Allah swt tanpa bisa ia pilih di surga atau di neraka, dan

® Masyhur, Metodologi Penelitian Bahasa, (Palembang, Noer Fikri 2017), HIm 7
" Nawawie Al Bantani, Qothrul Ghoist Fi Syarah Masaili Abi Laits, (Jakarta: Pustaka Mampir, 2007), HIm. 5
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jika ia tidak diterima disurga, itu disebabkan karena tidak adanya ketaatan dalam melaksanakan

perintah Allah swt.
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(Dan kesejahteraan) yakni Tambahan rahmat dari Allah ta’ala berbarengan dengan
pengagungan. (Dan keselamatan) yakni penghormatan dari Allah ta’ala (semoga tercurah)

kepada baginda kita nabi Muhammad Saw.
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(Dan sholawat) yakni kasih sayang dari Allah swt yang disertai dengan pengagungan terhadap
akhlak dan budi pekertinya. (Dan keselamatan) yakni penghormatan dari Allah swt yang selalu
tercurah kepada baginda kita muhammad Saw.
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® Salim Bin Abdullah Hadromi, Kasyifatussaja Fi Syarah Safinatinnajah, (Beirut: Dar Ibn Hazm, 2011),
Him. 7
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19 Muhammad Hanafi, Pemikiran Kalam Imam Nawawi Al-Bantani Dalam Kitab Qatr Al-Gais (1230-1314
H / 1815-1897 M ) Tahqiq Dan Dirasah, Tesis Program Studi Agama Dan Filsafat (Universitas Sunan Kalijaga,
Yogyakarta) 15 Juli 2010

"Tatik Lasmini, “Tarjamah Kitab Sullam At Taufig Syekh Abdullah Bin Husain (Kajian Kritik Tarjamah),
Skripsi Jurusan Bahasa Dan Sastra Arab, (Universitas Islam Negeri Raden Fatah Palembang), 2014
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12 Mustika Ks, Analisis Kitab Nasoih Al Ibad Karya lbnu Hajar Al Asqalaani, (Studi Kasus Terjmahan 1.
Sholihin), Skripsi Jurusan Tarjamah Fakultas Adab Dan Humaniora UIN Syarif Hidayatullah

¥ Anna Saraswati, “Diksi Dalam Terjemahan: Studi Kritik Terjemahan Risalah qusyairiyyah Fii Ilmi
Tasawwuf, “Skripsi Jurusan Tarjamah Fakultas Adab Dan Humaniora Universitas Islam Negeri Syarif Hidayatullah
Jakarta 2008.



ST 3 wablly saemall il el U8 by e T 0L W) B
aey Ll S ool Sl ool (il ks o 88al 5 el g i) e
Bl Aib a o) s 3 Redsand) 23 b oS es OB s (3 Jo
Gl of g8 o ally LoV 5l o o)y SN Ghaay sne cisioosl
Bls aafl Lo a5 akiy (Buhlen pas 1) Ak @ deasanll gLl
slazall Colgmll il jads Lgs Sl @35 Ay Al b SIS dm . (Newmark)
oo ey (ool S Ay @ Pl jaa dla oS A oda 39 8a bl
Y OF LY @ als) s e
A8 S ) ee Bl aa B Ak plasal e Ul Gy S5 BLoYL
el el s OlST (3 sagsh) Aa ) sl Gl e anS WS s el

(S S jas (98

&Ly A

Y Li’izzah Nur Diana, Kritik Terjemah Kitab Fathul Qarib Al-Mujib Karya Muhammad Bin Qasim Al Ghazi
Oleh Imran Abi Amar, Skripsi Jurusan Bahasa Dan Sastra Arab Fakultas Adab Dan Humaniora UIN Sunan Kalijaga
Yogyakarta



oda SIS codn Bl sl (S Y i Ly el e sl 05 s
P F WS A e G e Sl e ae U pasn] SIS ), )
s (ST oS o il 3 sl 55T AR ) AW e IS B s 2
ghes 2 4 b el 3 O (Albin sl 5 (Moling) Ldse JB LS % 2T ol
LS (3 Aa ) dhen Ly OB LA il 532 OF Y JUH e g e i)
WY dad a3 ales & O (Newmark) Hyleg Js2y A Text Book Of Translations
O wrpedd o # il Ty ale o 020 g gy bt aalll f2 T 0F gl
Croy 3 ) ab sl lag of sy G ST 3 Glgl 8l Gy 2
Caa i ag b
aa i zRle Al
o bl ax) ) s Gl (»LMET Wl ) aa ) ag b (Newmark) )by a3
) aab o e e DGl e S8 L s by el 3 ) 1)

D) ey @ LS iy (s g

Tk, (21 ETT 7 Y 00l ) 88500) Rl ) Bl o ) el ot Bl
1 Newmark, A Text Book Of Translations dalam Havid Ardi, Analisis Teknik Penerjemahan Dan Kualitas

Terjemahan Buku”Asal Usul Elite Minangkabau Modern: Respon Terhadap Kolonial Belanda Abad Ke
XIX[XX”(Studi Linguistik,Universitas Sebelas Maret Surakarta,2010), HIm,24.
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7 Newmark, A Text Book Of Translations dalam Havid Ardi, Analisis Teknik Penerjemahandan Kualitas
Terjemahan Buku” Asal Usul Elite Minangkabau Modern: Respon Terhadap Kolonial Belanda Abad Ke
XIX|XX”(Studi Linguistik, Universitas Sebelas Maret Surakarta 2010), HIm, 25.

8 Syihabuddin, Teori Dan Praktik Penerjemahan Arab Indonesia, (Bandung,: Departemen Pendidikan
Nasional, 2002), HIm. 64
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Aku telah melihat Singa itu dan dia sedang memukul kambing / domba itu.
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Aku melihat singa yang sedang mengejar domba / kambing.
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Adapun Sayidina Umar meminta dirinya untuk bertemu sayidina Uwais karena dia telah

mendengar nabi pujian atasnya.
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9 Rochayah Machali, Pedoman Bagi Penerjemah, (Bandung:Kaifa 2009), HIm. 80
?® Syihabuddin, Teori Dan Praktik Penerjemahan Arab Indonesia, (Bandung,: Departemen Pendidikan
Nasional, 2002), HIm. 65
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Sayidina Umar sangat ingin sekali bertemu dengan Sayidina Uwais karena dia mendengar nabi

Muhammad memujinya.
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Temanku adalah seorang pemuda yang sangat gemar sekali menghabiskan waktunya sehari hari

untuk beribadah di masjid.
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*! Rochayah Machali, Pedoman Bagi Penerjemah, (Bandung: Kaifa 2009), Hlm. 81
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Sebagaimana Rasulullah saw bersabda, akan ada golongan yang mendahului beberapa orang

diantara kalian masuk ke syurga nanti, maka para sahabat menjawab, siapa mereka itu ya

%2 gyihabuddin, Teori Dan Praktik Penerjemahan Arab Indonesia, (Bandung,: Departemen Pendidikan
Nasional, 2002), HIm. 66
% Rochayah Machali, Pedoman Bagi Penerjemah, (Bandung: Kaifa 2009), HIm. 82
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Rasulullah? yang akan mendahului kami masuk kedalam syurga nanti, maka rasulullah
menjawab mereka adalah orang orang yang selalu berzikir mengingat allah baik dari golongan

laki laki ataupun golongan perempuan .
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Dapat kita terjemahkan menjadi ayo kita makan bersama-sama, nanti biar aku yang bayar.
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# Syihabuddin, Teori Dan Praktik Penerjemahan Arab Indonesia, (Bandung,: Departemen Pendidikan
Nasional, 2002), HIm. 66
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Mencintai dunia adalah pokok dari segala kejahatan.

literal 34 AaH mete J3V) AnF) mere e QUL Ol b azab) e

&t S LS TS e s ) e E LIS lS” w75 a9 translation
JUIVES| NPT S

bl wa ) 33 Jos Al & el

Ketahuilah bahwasanya Allah swt menyampaikan rezeki kepada seluruh makhluknya.?’
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% peter Newmark, Approach To Translation, Dalam Al Muhtarom, Penerjemahan Komunikatif Muhammad
Farid Wajdi Dalam Terjemahan Kitab Al Hikam Karya lbnu Athoillah As Sakandari, (Skripsi Studi Tarjamah UIN
Syarif Hidayatullah Jakarta 2017), HIm. 18

%% M. Faisol Fatawi, Seni Menerjemah, (UIN Malang press, 2009), HIm. 137

" Nawawi Al Bantani, Qothrul Ghoist Fi Syarah Masaili Abi Laits, (Jakarta: Pustaka Mampir), HIm 10

% M. Faisol Fatawi, Seni Menerjemah, (UIN Malang Press, 2009), HIm.59
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Allah telah menentukan kematian itu dengan kepastian yang telah ditentukan waktunya,

tidak dapat dimajukan dantidak dapat dimundurkan.?
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“Nawawi Al Bantani, Qothrul Ghoist Fi Syarah Masaili Abi Laits, (Jakarta,Pustaka Mampir), HIm. 35
% M. Faisol Fatawi, Seni Menerjemah, (UIN Malang Press, 2009), HIm. 60
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1 M Faisol Fatawi, Seni Menerjemah (UIN malang Press, 2009), Him. 108
%2 M Faisol Fatawi, Seni Menerjemah (UIN Malang, Press, 2009), HIm. 117
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Ayah dan ibu pergi kepasar untuk shopping, setibanya dipasar Ayah menginginkan koran dan

ibu menginginkan kulkas, televisi, kipas angin, dan pakaian.
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Dan mencintai para malaikat dengan hati adalah syarat sahnya keimanan dan membenci

mereka adalah kufur.
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Mencintai para malaikat dengan hati adalah syarat sahnya keimanan dan membenci mereka

adalah kufur.

¥ M Faisol Fatawi, Seni Menerjemah, (UIN Malang, Press, 2009), Him. 119
% Nawawi Al Bantani, Qothrul Ghoist Fi Syarah Masaili Abi Laits (Jakarta,Pustaka Mampir), HIm. 21
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Pengadilan Tunisia (memvonis) hukuman penjara untuk 14 pemuda yang dituduh berencana

pergi dan bergabung ke Irak untuk melakukan perlawanan disana.*
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% M Faisol Fatawi, Seni Menerjemah, (UIN Malang Press, 2009), HIm. 121
% M Faisol Fatawi, Seni Menerjemah, (UIN Malang Press, 2009), HIm. 123
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Konsep pendidikan dalam Alqur’an merupakan (nilai-nilai baru) dan (konsep-konsep dinamis)
yang lahir dari pandangan filosofi hidup yang sempurna.
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Apabila tertetapkan bahwa tentang para rosul itu tidak diwajibkan kepada kita
(mengetahui) jumlah bilangan mereka. Padahal hanya sedikit. Maka (mengetahui) tentang
selain para rosul, yaitu jumlah bilangan para nabi itu lebih tidak wajib karena banyaknya

jumlah mereka.

¥ M Faisol Fatawi, Seni Menerjemah (UIN Malang Press, 2009) HIm. 126
% Nawawi Al Bantani, Qothrul Ghoist Fi Syarah Masaili Abi Laits, (Jakarta,Pustaka Mampir), Him. 32
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Ibu pergi kepasar. la menginginkan barang barang perabot rumah tangga, seperti kompor,
kulkas, almari, kursi sofa, korden dan cermin.
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dan apabila telah ditetapkan bahwa tentang para rosul itu tidak diwajibkan mengetahui jumlah
mereka padahal hanya sedikit. Maka pengetahuan tentang selain para rosul, yaitu (jumlah

bilangan ) para nabi itu lebih pantas (lebih tidak wajib) karena banyaknya jumlah mereka.
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Tidak wajib dan tidak dianjurkan untuk haji, kecuali orang orang yang mempunyai

kesanggupaan saja.

% M Faisol Fatawi, Seni Menerjemah, (UIN Malang Press, 2009), HIm. 140
“0 Nawawi Al Bantani, Qothrul Ghoist Fi Syarah Masaili Abi Laits, (Jakarta, Pustaka Mampir), HIm. 32
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*1 M Faisol Fatawi, Seni Menerjemah, (UIN Malang Press, 2009), HIm. 142
2 Masyhur, Metodologi Penelitian Bahasa, (Palembang, Noer Fikri), Hlm, 17
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** Masyhur, Metodologi Penelitian Bahasa, (Palembang, Noer Fikri), Hlm, 27
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* Masyhur, Metodologi Penelitian Bahasa, (Palembang, Noer Fikri), HIm, 52
* Masyhur, Metodologi Penelitian Bahasa, (Palembang, Noer Fikri), HIm, 54
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*® Masyhur , metodologi penelitian bahasa, (palembang, noerfikri), Halaman, 57.
" M. Zaim, Metode Penelitian Bahasa Pendekatan Struktural, (Padang, Fbs Unb Pres), Hlm. 99
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